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Előfizetési árak: 

Fél évre 0 Leu 
Negyed évre 45 Leu 
Egy hóra 15 Leu 

Hirdetés mm. 3 Leu 

Helelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

ÁRA 4 LEU 

egyesülve a SZÉKELY HIRL 
Szerkesztőség és kiadóhívatal: 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Horia, Closca si Crisan 
(volt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

Jelentkezzünk népszámlálóbiztosnak! 
KRRáducanu munkaügyi miniszter a népszámlálásról szóló törvénynek a parlament szak- 

bizottságában történt tárgyalásakor kijelentette, hogy a népszámlálásnál az ország társadal- 

mának közre müködését igénybe akarja venni, hogy minél pontosabb és igazságosabb munka 

legyen végezhetőő 
A népszámlálási törvény nemrég megjelent végrehajtási utasitás 30 §-ának c) és i) 

pontja népszámlálóbiztosként sorolja fel azokat a magánszemélyeket, akik önként vállalkoz- 

nak erre a munkára és méltók a bizalomra. 
A tanszemélyzet, a klérus, a közigazgatási személyzet, a pénzügyi és adótisztviselők- 

től eltekintve az egész állami tisztviselői kar, sót községekben a csendőrök és határőrök 

(granicsárok) is kijelölhetők erre a munkára, mégis ugy gondoljuk, hogyha románul jól tudó 

magyar testvéreink közül önként vállalkozók minél nagyobb számmal akadnának, az a kö- 

rülmény, hogy a „kisebbségekhez" tartoznak, nem szolgálna a jelenlegi munkaügyi miniszter 

urnál sem okul szolgálataik visszautasitására. Mert hinni és remélni merjük, hogy egy nem- 

zetkisebbséghez való tartozás nem tesz valakit méltatlanná a bizalomra. 

. 
ÉÉppen ezért felhivjuk románul tudó magyar testvéreinket hogy minél számosabban 

jelentkezzenek népszámlálóbiztosul. Falun a községi jegyzőségen, primpretori hivatalban, 

városokban a primárnál történik a jelentkezés. Kivánatosnak tartjuk, ha a jelentkezés alkal- 

mávai nehány sorból álló kérvényt is vigyenek magukkal, melyet a munkaügyi miniszterhez 

(Ministerul Muncii- Sánatátii si Asigurarilor Sociale) cimezzenek. 

A lapok hiradásai beszámolnak 

arról a ködről, mely ráülepedve a belga 

és angol periferiákra, emberáldozatokat 

követelt magának. Eleinte azt hitték, 
hogy a dűhöngő béke olajágas találmá- 
nya, a mérgező gáz játszott közbe, azon- 
ban, mire eloszlott a köd, a tisztán látó 

londoni orvosok is megállapitották, hogy 

ez a köd a szokásos köd volt annyi 
különbséggel, hogy az idén kissé gonosz 

volt, annyira gonosz, hogy mintegy 6 
ezer tüdőbajos és szivbajos ember esett 
áldozatul. Szóval az egészséges szerve- 
zetet elkerülte a gyilkoló hatása és meg- 
hagyta az egészségeseket az elkövetke- 
zendőkre... 

Ezaköd valami figyelmeztetés akar 
talán lenni a megállásra, vagy pedig 
egyenesen eddig mégkiderithetetlen, ot- 
romba játéka a modernül gyilkoló tudo- 
mány Kainjainak. 

kaelitő az eljővendő emberirtó tech- 
nikai háboruból, amikor nem a kard, 
nem a puska, nem a pergőtüz, a negy- 
venkettes, nem a repülőgépek halált- 
megvető tusája, hanem egy titokzatos 
sugár, avagy a szétírőccsentett kémiai 
gáz logja az emberek sorait, mint a 

sarló a hullámzó gabonát, lekaszálni, 
kévébe rakni. És a fajok hegemoniáját, 
az eszmék győzelmét a kioltott ártatlan 
gyermekek és anyák élete árán a ve- 
gyész tudománya fogja kicsikarni ördőgi 
ábrázatával. 

" 

ÁLlljunk meg azonban! Tévedés, 
hogy az a köd most lépett volna fel. 
Belepte már régen ez a világot, csak 
most veszik észre: Pedig mennyi exis- 
tenciát, reményt, életet gyilkolt le. 
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Ráülepedett ez a köd már közel 
egy évtizede a világ hatalmasainak az 
agyára és e ködtől nem akarnak tovább 
látni egy ország határánál. Ezért nem 
tiszta a levegő. Ezért érezzük mi is, 
tüdőbajos és nem tűdőbajos emberek a 
fojtogató hatását. 

Ha sokáig tart, megfulladunk mind- 
nyájan, mielőtt emberevőkké válnánk 
és fellalnók egymást a jóságért és be- 
kéért kiáltozó emberfalaxok. 

MAGYAROK! Gyermekeiteknél 
a szülők anyanyelve irandó be az 
összeirási ivre! Magyar szülők gyer- 
mekeinek magyar az anyanyelvel - 
Magyarok! Akinek román állampol- 
gársága meg nincs elismerve, nyugodtan 
vallhatja magát román állampolgárnak, 
mert az a döntő, hogy a román állam- 
polgárságot élvezitek, hontalanok nin- 
csenek 
Azt fogják tőletek a Magyarok Avagy megszüntetek 
népszámlálás napján magyarok lenni? - 

ketdent flat vagylok-e? e tagadoszetok 
fiai vagytok-e a nemzetnek? - Ne habozzatok! 

Arra a kérdésre, hogy mi az anya- 
nyelvetek, mi a nemzetiségetek, büsz- 
kén mondjátok meg, felemelt fővel, hogy 
magyar! 

(Kézdivásárhely) 1930. December 14 Vasárnap 

SZÉKELY UJSÁGOT 
néhai Molnár Emil, 

SZÉKELY HIRLAPOT 
Biró Lajos alapitotta. 

al. 

Főszerkesztő: 

Dr. L Diénes Ődön 

Székelyiöld leirásának kérdése uj 
mederben. 

A Csiki Lapok legutóbbi száma a 
hosszu idő óta folyo Orbán Balázs s a Szé- 
kelyiöld leirásának kérdésében uj utra 
tér át. 

Igen helyesen, mint egy jó előkészitő 
szervnek egy a Székelyfölddel s annak né- 
pével foglalkozó havi folyóirat megalapozá- 
sára hivja fel a figyelmet. 

A gondolatot a maga teljességében 
csak helyeselhetjük, hisz már idáig is saj- 
nosan éreztük egy ilyen, mindnyájunkat 
egy táborba összeloglalo, speciális székeli 
organumnak a hiányát. És ez csak a 
székely anyaföldből indulhat ki. Lesz tárg 2 
és munkatársa ennek a folyóiratnak 
bizonyos! Ez nem szeparációt akar jelen 
teni, mint az ilyen kérdésben idegeskedők 
hamar kitalálják, hanem érdekeink egysé 
ges megvédésére a kulturális, irodalmi, köz 
gazdasági kérdéseink megbeszélésére kell 
mar végre egy kimondottan saját helyünk, 
Kisebb érdekcsoportok szükségesnek látják 
egy folyóiratnak a megalapitását, csak 
éppen a legnagyobb tömegben élő székely- 
ségnek ne legyen egy mindenüvé eljutó és 
mindenki által hozzáférhető megnyilatko- 
zási helye??1 

Azt hisszük, ha a Székelytöld termé- 
szetes központjájában levő Székelyudvarhely, 
mint a szekelység anyavárosa, kezébe veszi 
a dolgot sikerülnie kell a kezdeményezésé- 
nek, még a mi hagyományos magunkat 
egymást evő gyomorsavas rossz szokásaink 
mellett is. 

Szükseg van erre a lapra bizony, mert 
a sok helyi lap sajnos eddig nem képvi- 
selte az össz székelységet és igy soha sem 
tudtunk egységesen reprezentáló módon 
fellepni. A velünk foglalkozó cikkek szerte 
szét kegyelemből és észrevétlenül,hatás nélkül 
jelentek meg. Végre kell egy olyan orga- 
num, mely a szétszórtan élő erőinket egye- 
siteni tudja és amely az eddigi egyéni elzár- 
kozottságot megtörje. 

Ez lenne az alkalom arra, hogy a 
fajáért, földjeért dolgozó és nemesen gon- 
dolkozókat egy táborba hozza. 

A gondolat jó s Megváltó várásával 
várjuk a gondolat megtestesülésétt is.) 

MAGYAROK, EBREDJETEK! 
Vigyázzatok! A népszámlálás kőze- 
ledik. 1930 december 28-án meg 
kell mondanunk, hogy MAGYAROK 
VAGYUNK!!. 

Uj világberendezés előtt... 
Ideges a világ közvéleménye. Mint a 

legfinomabb szeizmográi a további földlö- 
késekre, ugy reagaálnak az egyes államok 
népei azokra a szimptomákra, melyek 
kétségtelenül mutatják, hogy a diplomaták 
utazaásai mögőtt egy uj világberendezés ké- 
pe huzódik meg. Talán ezeken a napokon, 
a távoli metropolisok diszes külügyminisz- 
teriumainak párnázott ajtói mögött dönte- 
nek olyan kérdésekben, melyek beretva- 
élesen kihegyezik a világ összes népei lap- 
pangó nyomoruságának félve takargatott 
lelületét, Litvinov, a szovjet külügyminisz- 

ter Milanó után Berlinben terem. Lehetet- 
len nem megtalálni az összefüggést Litvinov 
milanói látogatása és nyomban utána a tö- 
rök külügyek intézőjének ró mai gyors meg- 
jelenése között. Csak az a kérdés, hogy mi- 
után Litvinov épen ugy tárgyalja a német 
birodalmi lóővárosban az orosz-német együtt 
müködés szerződésszerü megállapodásait, 
akár Grandi Moszkvában az olaszokra viszo- 
nyitva fogja tenni, vajjon: milyen irányt kap 
aza bizonyos blokk, ami a valóságban 300 mil- 
lió embert egyesit és máról holnapra teljesen 
uj hatalmiősszeállitást teremthet Európában.
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A BOLSEVIZMUS UIJA. 
- Atheista lapotadki karácsonyra a szovjet. 

Moszkvából jelentik: Az atheista szövetség a 

karácsonyi ünnepekre atheista lapot ad ki, me- 

lyet a vörös hadsereg és tengerészetben milliós 

példányszámban dobálnak szét. A lap többek 

között tanácsokkal is szolgál, hogyan oszlassák 

fel az egyházközségeket, továbba a templomok 

és zsinagógák bezárását hogyan vigyék keresztül 

és végül hogyan verjék széjjel az ünnepelni 

akarókat. 

13 éve, hogy a szarmatai szel belesü- 
vitette a világ-háboru népeinek lelkébe az 
igézetes szót: bolsevizmus-, kommunizmus. 
Senki sem tudta: mi az. Mindenki várt tőle 
valamit. A romokon uj, jobb világ beren- 
dezését. Akik megérezték benne saját pokol 
gondolataik diadalát, hátára ugorva, mentek 
vele együtt. Akik pedig megérezték benne 
a bosszu szellemét, a pusztitás szörnyete- 
gét, megkövülten álltak meg előtte és mie- 
lőtt ellenállhattak volna, leejtették fegyverü- 
ket és bénult tagjaikra hagyták rakni a 
láncot és rabságot. 

A szörnyeteg leálcázta magát. A jobbak 
lelkei rettentő kiábrándulással ismerték fel 
benne a pokol fejedelmét. Szemeiben kéj- 
szomj, ajkai bosszut liheének, arca bünt, 
izzadó, keze az ártatlanul legyilkoltak véré- 
től piros. Fölhozta a pokolból a poklot a 
földre, Az ember-ördögök meglertőzték az 
orosz ifjuságot, ho y az iljuság lelke a rom- 
lott vértől és eszméktől megmámorosodjon 
és igy megaljasodjanak. Az erényes élet 
pacsirta-éneke helyett káromkodást röfög- 

jenek. 

A III. internacionalé „Istentelen" cimü 
lapja igy ir: „Ahogy leromboltuk a földi 
hatalmasságok trónjait, meg kell döntenünk 
az ég királyának uralmát is. Leszallitjuk a 
fellegek fölötti magassagból, ahová a földi 
igazságszolgáltatás elől menekült." Judásnak, 
Lucifernek szobrokat állitanak. A templomo- 
kat egyre-másra záratják be. A szeretet ünne- 
pén. - karácsonykor, amikor mindenki érzi 
az Isten közelségét - vallásellenes felvonu- 
lásokat tartanak, kegyeletsértő nótákat da- 
lolnak és a karacsonyt gunyoló orgiákat 
rendeznek. Mindent elkövetnek, hogylistent 
a lelkekben megöljeék. Eddig 9 ezernél több 
templomot, 576 zsinagogát, 231 különböző 
felekezetű imaházat zártak be, illetve ala- 
kitottak át mozivá, hol természetesen ismét 
csak az istentelen eszméket hirdetik. 

A vörös rém, ne gondoljuk, hogy csak 
Oroszországra terjed ki. alá van aknázva az 
egész világ és csak a kellő pillanatra vár, 
hogy a gyujtó zsinórt meggyujtsa. Belérkő- 
zik a szalonokba, munkás kunyhóba, iro- 
dába, gyárba és a kaszárnyákba. Mutatják 
ezt a közismert kommunista letartóztatások, 

Mit tegyünk? Ugyanazt a harcmodort 
kell elsajátitani, melyet ő használ. A vallá- 
sos orosz öregek lelkéből nem tudják az 
Istent kiölni, de igen az orosz ifjuság lelké- 
ből. Nekünk is az ifjuság lelkét kell meg- 
erősitenünk, a krisztusi eszméket mélyen 
bevésni ifjuságunk lelkébe. Kézt-kézbe 
logva, dolgozni ifjuságunkért, a saját gyer- 
mekeink és unokáink boldog jövőjéért. 

minden kényszertől mentesen, min- 
den büntető következmény nélkül, 
saját lelkiismerete és szent meg- 
győződése szerint vallhatja be. Meg 
kell mondanunk, hogy Magyarok 
vagyunk! 

Karácsonyi ünnepség. 
A nagyerdemű közönség szives tudo- 

december 23-án, kedden este fél 9 orai 

pontos kezdettel a „Vigadó" nagytermében 

karácsonyi ünnepséget rendez. 

Az egyesület ez alkalommal egy fül- 

bemászó, kedves muzsikáju, 5 felvonásos ka- 

rácsonyi szinjátékot, a Megkerült gyer- 
mek"-et vette programmjába. A felvonások 

között levő szüneteket alkalomszerű versek, 
énekek és zeneszámok tőöltik ki. 

Az ünnepség fényének emeléséhez já- 

rul a „Mária kongregáció", a Tüzoltó-zene- 
kar és városunk müűkedvelőinek közremü- 

ködése. A darabhoz szükséges diszleteket 

Pokorny Laszló tanár tervezi és késziti. A 

kos Autal és Pintér Janos urak által lesz 
elvégezve. A technikai rendezéseket Szőke 
Imre ur vallalta. 

A karácsonyi hangulat szinpompája 
minden irányban biztosítva lesz, hogy a ked- 

ves közönség a szeretet e fönséges ünnepén 

teljes megelégedésével adózhasson a gyer- 
meki sziveknek, kik fáradhatatlanul dolgoz- 
tak azért, hogy a kis Jézus szűletésének 
ünnepét lelkük melegével ültessék a gond- 

terhes szivekbe. 

A „Jézus Szive Kiskar' program- 
szerüleg hódol e szent ünnepnek, mert ugy 
érzi, hogy elsősorban az ő kötelessége 

annak magasztosságát emelni. Ezzel le is 
zárja nyilvános szereplését junius haváig 
és csak házi programjával foglalkozik. 

A „Jézus Szive Kiskar' szeretettel 
várja a nagyérdemü közönséget és a ked- 

ves szülőket és kéri, szakitson időt az elő- 

adás megszemlélésére, amely fáradságos 
munkával s önzetlen lelkesedéssel lett 

összehozva. 
Striígán Ferenc, O. M, C. hitoktató. 

MAGYAROK EBREDJETEK, VI- 
GYÁZZATOK! 1930 december 28-án a 
népszámláláskortiz év sorsát, nemzetünk 
sorsát döntjük el. Ezen a napon emelt iővel 
és büszkén mondjuk meg. hogy Magyarok 
vagyunk és azok is akarunk maradni! 

választ el a Mentőegyesület Még csak Z 

emmazeeaetene 1 hét sorsjáték huzásától. 
Próbálja meg szerencséjét, hátha Ön is helyet kap 
Fortuna szekerén. Nem rossz közmondás: Aki mer az 
nyer, Egy sorsjegy ára 100 len. A főnyeremény 

Angeli Sebő 17000,000 leu. Sorsjegyek elárusitása a KOVÁCS- 
hirlapirodában. 

„Csőd a Balkánon" 
A „New Statesman" cimű tekintélyes an- 

gol lap „Csőd a Balkánon" cimmel hosszasan 
foglalkozik a délkeleteurópai válsággal, mely 
szerinte nem annyira a mezőgazdasági ter- 
mények árhanyatlása, mint inkább a rossz 
pénzügyi és gazdasági politika, a sulyos adó- 
terhek, a rossz hitelviszonyok és a drága- 
ság okoznak. Romániában és Jugoszláviá- 
ban még ma aránylag kétszer annyi tabor- 
nok van, mint Franciaországban - írja a 
lap. - Románia a Fekete tengeren fHottabá- 
zist épit, mig Jugoszláviában még a kor- 
mány sem tudja ellenőrizni az állami kia- 

dásokot és a pénzügyminiszterium sem is- 
meri a lüggőadósságok magasságát, mi után 
az egyes tárcáknak joguk van arra, hogy 
saját maguk bocsássanak ki kötvényeket, bi- 
zonyara titkos célra. 

- A külföldi kölcsönök ezen orszaágok- 
ban nem mozditják elő a helyes gazdálkodást. 

A pénz nyomtalanul eltünne, mint a 
szitába önlött viz. 

Keleteurópában a józaneszü emberek a 

lett erre nincs kilátás. 

HAGYAROK! Anyanyelvét 
nemzetiségét mindenki szabadon, 

SZEKELY UJSÁCG. Dec. 
politikai hetilap. 

i Megjelenik minden vasárnap reggel. 13 
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mására hozom, hogy a Jézus Szive Kiskar" 

villanyszerelési és diszitési munkálatok Kis- 

rBecző Gergelyne K.Bogdán Vilma és kiter- 

Ujság utján. 

után ismét jelentékenyen redukálta az ára- 

népszövetségi pénzügyi ellenőrzésért fohász- 
kodnának de a győztes nácionalizmus mel- 

-A Székely Ujság legközelebbi 
száma, a karácsonyi szám, szerdán, ehó 
24.án este jelenik meg. 
A Kath. Otthon alakuló közgyű. 
lése. Vasárnap, folyó hó 14-én tartja a Kath 
Otthon alakuló közgyüűlését, a Kath. Otthon 
helyiségében (Szőcs Károly féle ház), melyre 
az érdekelteket ezuton is meghivjuk. Róm, 
kath. plebánia. 

- Halálozósok. Részvéttel értesülünk 
hogy özv. szotyori Szotyori Dánielné (szül. 
Szőcs Rebi 69 éves korában Budapesten 
elhunyt. A kedves uriasszony nehány esz. 
tendővel ezelőtt expatriált városunkból Buda- 
pestre és fiánál, Szotyori Dániel iőtanácsosnál 
lakott. Bár övéinek szeretete vette körül, a 
honvágy nem engedte pihenni, minden nyá- 
ron hazalátogatott és a Csiszár füreden 
töltött el hat hetet. Az idén is lejött Buda- 
pestről és a szokásos nyaralásából megbée- 
kült lélekkel tért vissza uj hazájába, hogy 
aztán a halál egy másik ujabb hazába 
szólitsa el örök pihenésre. Ugy akarta a 
Gondviselés - mondja a gyászjelentés - 
hogy távol az imádott szülőföldtől, fejezze 
be földi pályáját s ne teljesüljenek azok a 
sokat hangzott vágyai, hogy örök álmát 
otthon a székelyiőldi sírbolt csendjében 
szerettei közt aludhassa. A kerepesi teme- 
tőben helyezték örök nyugalomra - Ha- 
lála alkalmaával városunk ref. templom 
harangjai is megkondultak bucsuztatóul. - 
Özv. dálnoki Gaál Ferencné sz. K. Bogdán 
Gizella életenek 71-ik, özvegységének 21- 
ik évében dec. 8-án meghalt Martonfalván, 
hol 10-én temették a környék részvét mel- 
lett. Testvérei K. Bogdán Géza ny. főerdő- 
tanácsos, K. Bogdán Károly birtokos, őzv. ] 

jedt rokonság gyészolják. - Özv Cseh lé- 
nácné sz. Szőcs Rebi 91 éves koraban 
városunkban elhunyt. - Bányai Béla cégjegyző 
lőkönyvelő Marosvásárhelyen 41 éves ko- 
rában elhunyt. Bányai banktisztviselői pálya- 
futaását városunkban kezdette, mint gyakor- 
nok az Agrár Takarékpénztárnál. Sokan 
vannak, akik még emlékeznek reá. 

- Magyar testvérek! Mindenkor tán- 
torithatatlanul magyarnak, magyar anya- 
nyelvünek, magyar nemzetiségünek valljátok 
magatokat! 

- Hadilogságban volt katonák hoz- 
tak magukkal különféle Orosz, Olasz, Fran- 
cia és más országbeli papirpénzeket, érc- 
pénzeket és más tárgyakat. A muzeumi bi- 
zottság kéri mindazokat, kiknek bármiféle 
ilyen tárgy van birtokukban, juttassanak 
azokból muzeumunk részére a Székely 

Három uj szó: Sylvester, Botvle. 
Vigadó. 

- Olcsóbb lett a hus és a liszt. A 
városi tanács választmánya mult heti egyik 
ülésén a közszükségleti cikkek árait revizió 
alá vette és az érdekeltek meghallgatása 

kat. A liszt minden fajtában 50 banival 

olcsóbb kilónkint, mint a mult hónapban 
volt. A kenyér ára ennek megfelelően mér- 

sékeltetett. Egy kiló kenyér ára ugyanannyi, 
mint annak a lIlisztnek az ára, a 
melyikből sütötték. A hus áraknál is lénye- 
ges az olcsóbbodaás. Egy kiló sertés hus 36 
leu, a marhahus 30 leu, azzal a feltételle, 
hogy elsőrendüű marhákat vágjanak a mé- 
szárosok. A zsirnak való kilónkint 44 leu. 

Sylvester esti „Bowle" a Vigadó 
ban 

Karácsonyfadiszek - a legujabb kivitelben, gyönyörü 
külföldi áruk, nagy választékban . Kovács-hirlapirodában 
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Székely Ujság 3 oldal. 

Sylvester-est a Vigadó 

a közönséget. A munka, temetőkerités, 
kut, sirrendezés ugyanis befejezést nyert 

jórészben, azonban az épitési költségek egy 
; tekintélyes része bankkölcsönből lett fe- 

dezve. Hiába, az egész vállalkozás a kö- 
zönség jotékonyságán alapult, természetes, 
hogy egy-két év alatt még a legtökéletesebb 
asszonyi iurlanggal sem lehetett elég cimet 
és módot találni arra, hogy a közönség 
zsebéből fájdalommentesen ki lehessen 
venni a szükséges teljes összeget - apró 
adományok képében. Az idén a rendezőség 
nagy meglepetést tartogat a közönség 

számára, változatos és eredeti műsor alak- 
jában, amelyikben a város leglehetségesebb 

műkedvelői vesznek részt. A műüsor este 
10 órakor kezdődik, addig a páros és párat- 

lan számok szerencse játékában csekély 
dij mellett nagy nyeremény tárgyakhoz lehet 
jutni. Belépő dij nincs, de egy pohár Bowle 
logyasztása kötelező, Ezért is az idén vál- 
tozatosság kedvéért nem tea, hanem „Bowle 

A rendezőség nagy körültekin- 
téssel igyekszik nemes célja mellett a kö- 
zönség szorakozását is szolgálni, mert az év 
utolsó napján, mikor jól esik egy kis vigság 
a sok bánatra, ezen a Bowle estén mindenki 

hozzájuthat a legkellemesebb időtöltéshez. 
Az estélyen reggel 6 óráig Balogh Gyula 
és kiváló zenekara fog játszani megállás 

nélkül. 
Egy sorsjegyárus sorsjegye. Sza- 

badkáról irják: Pénteken delután tőrtént 
meg Belérádban az állami osztály sorsjáték 

huzása. Az 1,202.000 dináros főnyereményt 
Krausz Ernő szabadkai kereskedelmi utazó 
nyerte, akinek a sorsjegyet Singer Bernat 
sorsjegyárus negyedévi hátrálékos házbér 
fejében adta. "inger ugyanis Krausznál la- 

keott és nem tudott házbért fizetni, mire a 
házigazda a reménytelennek látszó házbér 
fejében elfogadta azt a sorsjegyet, amellyel 
most egy vagyont nyert. A második főnye- 

reményt Gyurkó Gavre, egy szegény ver- 
bászi borbélymester nyerte, aki 

nek az utóbbi időben már olyan rosszul 
ment, hogy abbahagyta mesterségét és egy 
cukorgyárban vállalt munkát. 
- Felhivás. Kérek minden iparos 

mestert, hogy csütörtökön, folyó hó 18-án 
minden tanoncát küldje el hittanórára, hogy 
a kötelező karácsonyi szt. gyónásukat el- 
végezzék. A szt. áldozás masnap, pénteken, 
19-én reggel 1/a7 órakor lesz. Angeli róm 

kath. hitoktató. 
Kereskedőink köszönete. A helyi 

Kereskedő és Kereskedő Ifjak Köre által 
rendezett november 29-iki házi teaestélyen 

közremüködő szereplőknek, haziasszonyok- 
nmnak és házileányoknak ezuton mond hálás 
köszönetet az elnökség. Szereplők voltak: 

VWeinberger Ibolyka ének, Antal Mariska és 
Bajka Péter dialog, Holfmann Bandika sza- 
valat, Wertán Tea tánc, Benkő Lázár humo- 

ros rádió hirek és konferansze. 
- December 31: Vigadó, Bouwle. 

- Korcsolyázók figyelmébe. A Jó- 
zsiás és Emilia alapitványi igazgatósága áldo- 
zatok árán a sétatéri jégpályát kétszeresére 

kibővitette, mellyel lehetővé tette, hogy a 
sportolni vágyók minél nagyobb számban 
áldozhassanak e nemes téli sportnak, de meg 
a sétatér fejlődését is előmozditják anyagi 
támogatásukkal, Az alapitványi igazgatóság 
tudatja, hogy akik idényjegyüket december hó 
25-ig kivaltjak, azoknak csak 300 Leitkell az 
alap pénztárába Neumann Ernő ny. százados 
urhozbe fizetni. Az esti villanyvilágitás mel- 
letti korcsolyázásis a bérlők számához képest 
lesz szabályozva, miért is kéri az igazgató- 
ság, hogy az idénybérletet igénybe venni 
óhajtók legkésőbb fennti napig jelentkezni 
sziveskedjenek. 

hősök temetőjének fáradhatatlan rendezői 
nemes céljuk keresztűl vitele érdekében 

Syivester estjére a Vigadó éttermeibe hiv- já 

- Tea-est. A Sport Egylet tea-estje a 
legjobb erkölcsi sikerrel zajlott le a mult 
vasárnap. A szépszámu közönség kellemesen 
találta magát és jól mulatott. 

() Orvosihír. Dr. Török Ferenc egye- 
temes orvos, volt klinikai orvos, a buda- 
pesti központi Rókus kórháznak volt ki- 
nevezelt műtő orvosa, a jassy-i egyetemen 
is doktorrá avattatván, rendeléseit megkezdi 
e hó 20-tól főtéri rendelőjében. Diatermia, 
ibolyántuli-fény és elektromos kezelések. 
Kozmetikai, plasztikai műtétek. 
AÉgyermekek Mikulás-ünnepéről. 
A gyermekek örömnapja a december 7-én 
tartott kedves és hangulatokban gazdag 
Mikulás délutánon a szereplők ügybuzgó- 
sága által valóra vált. Gyönyörüség volt 
szemlélni azt a hatást, amit e családias 
délután az angyali kis lelkekből kiváltott 
Méltó dicséreret és hálás köszönete kell 
mondanom az összes közremüködőknek, 
kik a siker eléréséhez őnzetlen együtt-mű- 
ködésükkel hozzájárultak. A vonószenekar 
nagy figyelemmel kisérte az ének számokat. 
Ügyességgel szavalt: Szőke Bandi, Győrfi 
Sanyi és Lotz Emma. A gondosan betanult 
magyar táncot nagy sikerrel lejtették: Bo- 
kor Anna és Mániás Irén. A szindarabban 
eleven élet folyt. A kedves Mikulás bácsi 
jóságos hangja, szelid arca üdvős utasitásai- 
val mély nyomokat hagyott a gyermeki 
szivekben. Az angyalok és krampuszok 
eredményesen juttattak kifejezésre a jó és 
rossz közötti ellentétet. Kari, Laci és a 
többi kis diákok ötletes játékai a legna- 
gyobb érdeklődést keltették föl. Legyen 
ezért az Isten áldása és kegyelme minda- 
azokon, akik ezen lelket nevelő és gazda- 
gitó munkában egyetértve segitettek és 
közremüködtek. Hálás köszönettel: Strigán 
Ferenc. 

- Könyvkötészeti munkákat elvállal 
a Kovács-hirlapiroda. 

() Falinaptár szükségletét ne szerezze 
be előre, mert a Sylvesteri „Bowle" estén 
a Vigadóban gyönyörü, kézi festésü és 
művészi kiállitásu lóherelevél „Szerencse" 
naptárt vehet, a legolcsóbban és annak árá- 
val is a hősök temetőjének fenntartásához 
járul hozzá. 

(x) Magyar testvérek! Ne tévesz- 
szük össze az állampolgárságot a 
nemzetiséggel! Magyar anyanyelvü 
és magyar nemzetiségüű polgár az ál- 
lampolgárságot tudakoló 18-ik rovatba 
Remán állampolgárságát kell feltün- 
esse. 

Emlékezés egy éjszakára. 
(Nagybátyámnak, a bus repatriálónak, küldőm) 

Az esti fény véresen terült 
ezét lehullt az álmos alkonyat 
s a völgyre árnyak hada űlt.. 
- S a hegyek kőözöt zihált egy vonat. 
Majd az alkonyra borult az est, 
Amely aztán vonatot, ködöt 
S mindent gyászos bánatszinre fest. 
- S mozdonylütty sírt a hegyek között. 
(Reszkettek a mélyben a tavak. 
Dombra, hegyre jajok raja hullt. 
Befelé sirt minden, mint a vak.. 
- S a vonattal sírt sok nyomoruilt) 

Kis házak szeppegtek völgy ölén. 
Messzi pásztortüz babonázott. 
Az eső kínt szórt mezők fölé.. 
- Sok száz szempár bűkönnyben ázott) 

Majd tünt az éj, jötta pirkadat, 
A napkorong a hegyélre fordult... 
- Es fenn, a Királyhágó alatt, 
Valakinek a könnye kicsordult ! !! 

S mikor aztán másnap szétterült 
A köd, szállt a lila alkonyat 

Erdélyre az árnyak hada ült.. 
- Már sikon sirt a bánatvonat ! 

' Tóthpálli Dániel, 

=
 

- Gyönyörüű karácsonyi és ujévi 
levelezőlapok csak a Kovács-hirlapirodában. 

Nekem is hozott a Mikulás... 
Tenagyszakállu Mikulás bácsi, te megint 

eljáttél! Oh! és most elfelejtetted megkér- 
dezni, hogy vajjon jók voltunk e, elfelejtetted 
minden évben megigért elmaradáso- 
dat rosszaságunk esetén. Te jó, te hü, te 
kedves Mikulás bácsi, te megint iítt voltál. 
Azt hoztad nekünk, amit vártunk: - feledni 
a tudást egy pár órára, visszaálmodását egy 
nagyon boldog, gyermeki reményekkel teljes 
kornak. 

Nekem is hozott asztalomra egy gyer- 
mekkézzel irott meghivót. Rajta ez állott: 
Leánygimnázium ifjusága szeretettel meghivja 
Mikulásestjére. Örvendettem, gondolkoztam. 
Hogy meg is változott Mikulás bácsi, - az 
eddigi szokásával ellentétben most már gyer- 
meki akaratoknak is engedelmeskedik, El- 
mentem ujraaálmodni a gyermekkori Mikulás 
estet. Oh, de szép is volt, szebb volt álma- 
imnál. Nevető gyermekarcok teritett aszta- 
lok mellett, előttük meleg tea, tészta, édes- 
ségek, egy másik asztalnál a tanári kar. Oh, 
k is egészen mások most, hiszen Mikulás 

est van, hiszem, hogy 0 is gyermekkoruk 
boldog álmait álmodják vissza. Hozott Mi- 
kulás gyermekprodukciókat, szebbanél-szebb 
szamokat. Mindez azonban csak előjátéka 
volt az öreg, piros csizmás, földigérő bundás, 

zuzmarától csillogó szakállu, hátán nagy ba- 
tyut cipelő Mikulás bácsi megjelenésének. 

Vártuk Őt. Nagyon vártuk. Nem hiába 
vártuk., Eljött. Az igaz, hogy nem a menye- 
zeten keresztül, ahogy mi vártuk. Szép csen- 
desen, az ajtón keresztül jóestét kivánva. 
Hatalmas batyuja mindenki számára egy kis 
csomagot tartalmazott. 

Boldog öröm lett a gyermekvilagban s 
ilyen boldog öröm lett a miénk is. Rólunk 
sem felejtkezett meg a jóságos arcu, őrök- 
szeretetű Mikulás. Nekünk is hozott egy 
csomagot. 

Mikulásnapi áhitattal megtelve haza- 
mentem. A kapott csomagot párnám alá 
tettem. 

Álom-e, vagy valóság volt mindez, - 
nem tudom, de reggel boldog örömmel vet- 
tem észre, hogy a Mikulás ebben az évben 
sem felejtkezett el rólam s megköszöntem- 
most már könnyek között, hogy ismét gyer- 
mek lehettem. (-ker- 

Erdekes apróságok 
A csincsilla hazája 

Argentinia északi részén, a boliviai 
határ közelében van Hulmanaca, az ősrégi 
indián város, hová ritkán téved utazó. A 
pampakon át egy nap alatt érik el lóháton 
a hires csincsilla-farmot, ahol tudós szak- 
emberek próbálják tenyészteni a világ leg- 
drágább prémes állatát. A csincsillát 4000- 
sőt 5000 méter magasságu hegyvidéken fog- 
ják. Merész vadászok néha két-három hó- 
napig várnak a kedvező véletlenre, mert a 
csincsillát már majdnem teljesen kiirtották. 
A csincsillabőrt 300 dollárjával fizetik. 

Eva almája. 
Scharborough városában minap oly 

lakodalmal ültek, melynek létrejöttében re- 
gényes szerep jutott egy almának. - Hoke 
Elwood amerikai mérnök Kaliforniában 
nyolcadfél évvel ezelőtt segitett almát ládába 
rakni egy barátjának s az egyik ládába tréfa 
kedvéért cédulát tett, amelyben felkérte 
azt, aki a ládát felbontja, hogy irjon neki 
levelet. A láda szerencsésen megétrkezett 
Angliába s két iskoláslány bontota fel. 
Megtalálták a cédulát, itetszett nekik a tréla 
s irtlak Hokenak. A levélváltás tartott s 
Hokenak, mikor üzleti ügyben Cardifba ta- 
lált menni, eszébe jutott, hogy nincs messze 
oda Scharborough, ahol az egyik levéliró 
leány lakik. Fogta magát, átment Scharbo- 
roughba, megtalálta ott a szép hajadonná 
serdült Cledhill Annyt, megszerette, elje- 
gyezte és feleségül vette. 

/ 

szerez be Uj, ötletes, 
Teli estéken kellemesen elszórakozhatog árasatekot a KOVÁCS-hírlapirodában. 

eredeti játékok kicsinyeknek ésnagyoknak,.
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Én Jónak jöttem 
Én nem jöttem közzétek prólétának 

Nem leszitik erős szavak a számat, 

Én senkinek a lépését nem gátlom 

És néha vágyón, pirosan 

Csókok ülnek a számon. 

És én nem jöttem szentnek - glóriásn
ak 

Én jónak jöttem s mindenkihez másna
k. 

Én senki életébe nem kiáltok 

S a számból, csunyán, feketén 

Nem hullanak az átkok. - 

Én nem tanitok, rosszat sem tanulok, 

Én senkihez piszkos kézzel nem nyul
ok, 

röm sem vagyok és nem vagyok bána
t 

s néha mondom csendesen: 

Az ajkam ég és biborlik utánad, 

Jöjj kedvesem és csókold meg a számat. 

Én Jónak jöttem és nem profétán
ak. 
(as -nő.) 

Tekintsük meg, hogy mit 
vegyünk 

Karácsonyra 
Üjévre 

; Kézdivásárhely 
KÉZSMÁRKY-nál

 Főtér 10. 

.. 
A mozi műsora. 

A városi mozgószinház vezetősége 

látva a hangos film térhóditását, e héttől 

kezdődőleg a hétköznapi előadásokon, 

szerda-csütörtökre is hangos üilmek előadá
- 

sát vette tervbe miután az átlagos néma 

Élmek közel sem nyuijthatják azt, amit eg
y 

tökéletes rendezésü modern hangos Elm 

tud nyujtani. A magunk részéről reméljük, 

hogy a mozi ezen ujabb nagy áldozatot 

jelentő gesztusát a kózönség méltányos fogja
 

és a hétköznapi előadások látogatottsága 

meg fogja közeliteni a szombat vasár- 

napiakét. 
Ma, szombaton és vasárnap, az ame- 

rikai ilgyártás egyik modern hangos 
mes- 

termüve „Akik a halált kineveti kerül 

vetitésre. A ülm egyik legkinemelkedőbb 

jelenete egy autóverseny amely olyan tö
ké- 

letes realitással készult, hogy ehhez hason
ló 

sportprodukciót alig tud felmutatni a film 

történelem. 
December 171-18-án, szerdán és cszü- 

törtökön, Blaskó Ibanez világhirű megf
ilme- 

sitett regénye a „A vérző aréna" kerül 

előadásra, amelyben Rudolpho Volentinó, a 

stárok stárja élete legnagyóbb sikerét ara
tta. 

A Elm hangos része zenei aláfestése külön 

nagy szenzáció. 
Szombaton és vasárnap, dec. 20-21-én 

a legnépszerübb filmszinésznő Billie Dove 

csodálatos hangos éneklő flje a „Festett 

augyal lesz músoron. Ez a El méltó utóda 

az eddigi néma Billie Dove slágerekn
ek. 

(as-nő.) 
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No. G. 16066-1930. exec. 

Publicatie de licitatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta

 publica 

cA in baza deciziunii No. G. 16066-193
0 a judecátoriei 

de ocol Trg.-Sacuesc in favorul reclamantului Cassa 

de Economie Ajutoara S. A. din Tg.-Sácu
esc repr. prin 

advocat Dr. Jancsó Béla din Tg.-Sácuesc pentru
 incas- 

sarea creantei de 25,000 Lei si acc. se fiXeaza termen 

de licitatie pe ziua 23 Decembrie 1930 ora 2 p. m. 

laljfata locului in comuna lcafaláu si la orele 4 a. p. in 

Tárgul-Sácuesc in garajul lui Brandenburé
 unde se vor 

vinde prin licitatiune publicá judiciara 1 bufet de suf- 

ragerie, 2 mese de mijloc, 1 cuier, 2 canapele, 6 fo- 

teluri cu plus, 6 scaune de lemne, 1 perdele, 1 oglindá 

i mésufja cu 4 scaune de lemne, 1 perdele, 
1 oglindá, 1 

másuta cu 4 scaune, 1 lampá de mijloce 1 automobile de 

transport pentru marfuri marca Schevrilet 
No. 329 Sit, 

Gh. in valoare de - lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

Targul-Sacuesc, la 8 Dec. 1930. 
Const. C. Popescu. portarel delegat 

Jó családból való elvált 

asszony azonnali belépésre 

alkalmazást keres magá- 

nyos urnal. Vidékre is el- 
megy. Cim a kiadóban. 

Maculatura papiros 

kapható a kiadóban 

Három szoba, konyha, 

kamrából, pincéből és ud- 

varból álló kőház a Nagy 
takarékpénztan szomszédsá- 
gaban eladó. Cim kiadóban. 

Nyontatványokat olcsón 
készita Minerva-nyomda. 

No. G. 12091-1930 exec. 

Hicá ca in baza deciziuni No. G. 12091-1930 a
 judecá- 

toriet de ocol Tg.-Sácuescc in favorul 

Casa de Pastrare din Tg-Sácues repr. prin 

Diénes Jenő advocat pentru incasarea creantei de l6000 

Lei si acces. se fixeazá termen 

Dec. 1930. orele 2 p. m. la fata locului in comuna Dal
- 

nic No. casei II8,- No. casei 
se var vinde prin licitatie publicá judiciará 1 iapa albe- 

1 iapa galbaná, 1 cal murg, 1 cal galben, 

economie, 40 mm. fan, 1 grapá, 5 care paie, 4stj lemne 

de foe fagi, 1 cárutá cu osi de fier, 

plect, 25 buc. lemne de stejar 1 masá, 2 
2 canape, 2 scoafe albe de I-1 ani, 

divan, 1 masa rotunde,1 dulap pt: haine, 

cusut „Gritsner" in valoare de 27.300 Lei. 

Publicatie de licitatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta ub- 

reclamantulu. 
advocatul dr. 

de licitatie pe ziua 20 

134, - No. casei 289 unde 

1 cáruta de 

1 plug Sach com- 
ulapuril cantar- 

1 scroatá alba, 
1 masiná de 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

Targul-Sácuesc, 4 Dec. 1930. 

C. Gh. Popescu port. delegat. 

Karácsonyra vásároljon 

ékszert 

15 és 20 ojo e
ngedménnyel 

GRUBER ékszerésznél 

No, G. 17784-1929 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

licá cá in baza decíziunii No. G. 17784/929 a judecátoria 

de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Banca 

Albina repr. prin advocatul dr. Andrei Fekete si Bela 

Elekes pentru incasarea creantei de - lei - bani si 
acc. se fixeaze termen de licitatie pe ziua 20 Decembrie 

1930 orele 4 p. m. la fata locului in comuna Covasna 

unde se vor vinde prin licitatiune publica judiciare 1 
credent de sufragerie 2 foteluri, 1 divan, 1 masa si ete. 
in valoare de 58.800 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

T4.-Sácues, la 26 Novembrie 1930. 
G. Tompa. port. del. 

ciará 1 car de economie, Icar cu osie 

Értesitem a E vásárló közönséget, hogy 

cipőraktáramat 
mélyen leszállitott árakon kiárusitom! 

Tekinise meg kirakatomat és használja fel a 

kedvező alkalmat szükségletei beszerzésénél. 

Gyermek cipők... . . 100 leutól 

Női cipők minden szinben. 380 leutól 

Férfi cipőkek. 4480 leutól 

Garantált minőség: Derby"„Carmen" 
„Mosko" áruk. 

Ugyancsak hó es sárcipők, valamint gyermek- 

játékok nagy választékban, 
Tisztelettel : 

Dávid Antal 

No G. 14573-1930 exec. 

Publicatie de licítatlie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta public

a 

ca in baza deciziuni No.G. 14573-1930 a judecator
iei de 

col Tg-Sácuesc in favorul reclamantilor Dr. Molnár 

Dénes pentru incassarea creanfei de 2800 Lei si acc. 

se xeazá terminul pe ziua de 20 Decembrie 1930 orele 

4 p. m.la fata locului in Cernatul de jos lal ocuinta ur 

máritului unde se vorvindeprin licitatiune gublica judi
 

efier, 1 ca 

brunet. I cal murg in valoare de 18.500 Lei. 

In caz de nevole si sub prelul de estimare. 

Tg.-Sacuesc, la 5 Dec. 1930. 
A László. portarel dele 

Friss dióbél, mazsolla, mogyoró, mandula etb.
 

Közelgő ünnepek alkalmából ajánlom 
frissen érkezett 

K z C 

arácsonyi és ujévi 
cukorkáimat. 

Nagy választék! Csokoládé desszertek disz 

dobozokban iíis. 

Ugyszintén kávé, rizs, cukor, liszt és 

mindennemű füszerek a napi áron.. 

Pontos kiszolgálás! Szives pártfogást kér; 
kiváló tisztelettel 

Vajda Józsei 

.... 

N
a
p
o
n
t
a
 
fr
is
s 
te
av
aj
. 

C
s
e
m
e
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e
 
sz
al
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Karácsonyi vásár! 
RETIKÜLÖK (dec. 15-24-ig 100/0-al olcsóbb ár) 
ILLATSZÓRÓK, 
FÉNYKÉPEZŐ GÉPEK, 480 leutól, eredeti 

gyári ár.) 

MANIKÜR, FÉSÜKAZETTÁK. 
túxXUs KÖLNIVIZEK, PUDEREK, PARFÚMÖK, 

DISZDOBOZOK, 
ARANYOZOTT GILETTE részlet, (u]) 
BOROTVÁLKOZÓ felszerelés tükörrel 
GYÖNGYÖK, 
ZSEBLÁMPÁK, 
SZIVARKA, DOHÁNYTÁRCÁK, SZIPKÁK stb. 

] Kovács Árpád-nál. 

z
e
z
 

p
 

No. G. 16039-030exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publica 

cá inbaza deciziunii No. G. 16039-930 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Banca 
de Pástrare din Tg.-Sácuesc repr. prin advocatul Dr. 
1 Diénes Jenő pentru incassarea creantei de 14.400 L. 
si acc. se fixeaza termen de licitatie Be ziua 19 Dec, - 
1930 orele 4p. m. la fata locului in comuna Cernatul 
dejos No casei 171 unde se vor vinde prin licitatiune pub- 
licáa judiciara 2 cai (l surl negru) 2 vaci tárcate, 1 cáruta 
cu osi e fier vopsit negru invaloare de - Lei 

n caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, 4. Dec. 1930. ' 

Stefan Vantsa portarel delegat 

Tekintse meg kirakatomat! 

No. G.11844-1980 exec. 
: 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publica 

ca in baza deciziunii No. G. 11844-930 a judecátoriei 

de ocol T4-Sácuesc in favorul reclamantului Coope- 

rativa de Consum repr. prin advocatul Dr. Andrei 
Fekete 

ár. Béla Elekes pentru incassarea creanfei de loo8c 
Lei 

si acc. se fixzeaá termen de Hcitatie pe ziua 19 Dec. 1930 

brele 4 a m. la fata locului in comuna Harale unde 

se vor vinde prin licitatiune publicá judiciará 
1 dulap 

de haine 1 pat, iscaune, 12 ciubere necomplecta si 

etc. in valoare de 11.900 Lei. 
In caz de nevoie si sub pretul 

Tg.-SAcuesc, 26 Nov. 1030. / 
St. Vántsa port. delega t. 

de estimare. 

Üzletem 10 éves fennállásának alkalmá- 

val1930 dec. 1-31-igterjedő időre a mai gazda- 

sági viszonyoknak megfelelőleg 
[ 

olcsó árusítást rendezek. 
Dus választék mindennemű arany ek- 

szerekben, valódi ezüst disztárgyak és evő- 

eszközökben, c hinae zbst , diszti rgy akbet 

sr ; a leghiresebb védjegyü 

amzz kelstályokban, 
radan arácsonyi aj ot . . z. 

mindentféle női és fértfi 

órákban, inga és állóórákban sib. 
a rég közismert szolid és pontos kiszolgálás 

mellett. KLEIN ékszerész, 

Figy elem! 

Állandó Férfi hócipők 
nagyraktár! Női galanteri lak- és szíres cipők 650 

Női, férii, gyermek és vadászcipők árleépitéssel vannak iorgalomba hoz
va. 

KONCÉSBOLDIZSÁRNÁAL (fárgu-Sacuesc) / 

Megérkeztek a legjobb minőségü HUT HINSON hócipök 

árleeépitéssel , 
Női gallérnélküli hócipők 

„gallérral drapp szinben 

„ barna, szürke, fekete , 

Egész gummilak barna, dra 

Lei 198 

„220 
290 

fekete 
Lei 390-490 

Lei 490 ü 

osmaa MuikavA-ayomds Töviei.k6.s fkéviávivártaly, 193 0, 
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